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洗禮之施行
雖然在法典中關於施行洗禮的規條並不很有啟發性，但其重要性卻是顯而易見的。梵二提出了禮儀慶典應有的素質和氣氛
：
慈母教會切願教導所有信友完全地、有意識地、主動地參與禮儀，因為這是禮儀本身的要求，也是基督信眾藉領洗而獲得的權利和義務，他們原是「特選的種族、王家的司祭、聖潔的國民、屬於主的民族」（伯前2:9; 參閱 2:4-5）
。
法典850條

洗禮應按批准的禮儀書所規定的程序施行；但在緊急的情況下，只須遵守為聖事的有效性所必須的即可。
施洗者有責任依照核准的禮典，施行聖洗聖事。正如梵二更新後的所有禮儀，施行聖洗的禮儀中，也有多處提供不同的選擇，以適應牧民需要。「基督徒入門聖事總論」提出：
34. 施洗人應考慮現實的環境和其他需要，並顧及信友的意願，充份採用禮儀中所提供的不同選擇。
35. 除對話及祝福部份可按羅馬的聖事禮典作調整外，施洗人還可以針對特殊情況，作其他調整。這類調整，在《基督徒成人入門聖事禮典》和《嬰孩聖洗禮典》的導言中，有更詳盡的指示
。
「基督徒成人入門聖事禮典導言」說明：
67. 主禮者可充份和明智地使用「基督徒入門聖事總論」第34條，或本禮典的禮規所給與他的自由。本禮典多處故意沒有規定行禮的儀式或祈禱的方式，或提供兩個選擇，讓主禮者根據他在牧靈方面的明智判斷，針對慕道者和參禮者的情況，加以調整。主禮在導言（勸語）和求恩禱文（信友禱詞）方面享有最大的自由，可斟酌情況，縮短、更改或甚至加添其他意向，以配合慕道者的特別情況（例如家庭遇到悲哀或喜樂的事），及其他參禮者的特別情況（例如堂區或社會團體遇到的喜樂或悲哀的事）。
此外，主禮者還可按需要更改經文中某字的性別和數目
。
《嬰孩聖洗禮典》承認有時會缺乏時間，以致不能遵照通常的禮儀來施行洗禮。
164. 當嬰孩生命垂危時，施行人可省略其他所有儀式，只須誦念常用的施洗經文和倒（注）水在嬰孩頭上。施行人宜盡可能有一位或兩位證人
。
法典851條1款
舉行洗禮應有相稱的準備，因此：
1款　願意領洗的成年人，應經過慕道期的培育，而且盡可能按照主教團調整後的入門（教）程序和儀式，和所頒發的特殊法規，經過各個不同的階段，而領受入門聖事。
梵二前的望教者或皈依者大都會參加一連串或長或短的「道理班」或「慕道班」，以準備領受洗禮；這些課程有為一人或一小組而設，但未領洗者的課程和已領洗者的課程可能只有少許差別或甚至毫無差別，而且為準備洗禮而該在慕道期內不同階段舉行的各項儀式，卻都在洗禮時一併舉行
。終於，梵二大公會議經過詳細考慮後，下令重新恢復分階段的慕道期及其間的禮儀。
分為若干階段的成年慕道期，應予恢復，按教區教長的判斷而實行。如此，使這專為接受適當教理講授而制定的慕道期，藉著按階段舉行的神聖禮儀，而得以聖化
。
一九七二年，聖禮部頒佈《基督徒成人入門聖事禮典》
，以執行梵二大公會議這項指令
。
法典851條2款
即將受洗嬰孩的父母，及將負起代父母職務者，應接受適當的培育，好能認識聖洗聖事的意義及其義務。堂區主任應親自或安排他人，使嬰孩父母得到妥善的培育，方式包括牧民勸勉、團體祈禱，家庭聚會；或可能的話，要探訪他們。
這規條要求受洗嬰孩的父母和代父母，應就聖洗聖事接受適當的教導。這與法典868條1項2款的規定有密切聯繫；該法典要求在為那些沒有死亡危險的嬰孩施行洗禮前，應確知這些孩子有接受天主教信仰培育的指望。
牧者（堂區主任）尤其有責任使父母和代父母在嬰孩受洗前得到適當的準備。這準備不單是教理講授，還應培育他們基督徒的精神和祈禱生活。其中也建議幾個家庭一起準備，這可強調教會的團體層面。
在遵守這法典的規定時應避免兩個極端：
(
過寬的疏忽：即沒有努力嘗試為父母和準代父母提供適當的準備；
(
偏激的熱忱：即對父母和準代父母作出在實際情況下不合理的要求。若不靈活執行這法規，便會有法律主義之嫌，使信德薄弱的人離開教會。
法典852條1項
法典中有關成年人洗禮所規定的條文，當應用於所有超出嬰孩期，而能使用理智的人。
就領受洗禮而言，已能運用理智的人，便有成年人的權利和責任。因此，所有關於成人洗禮的法規，對已能運用理智的兒童和青少年均適用。這原因是：雖然未成年人應由父母指引，但人一旦能運用理智，便要負責自己與天主的關係；他可以參加慕道班、學習教理、準備領洗，並能表達信德，立志領受聖洗聖事。
在修訂《羅馬聖事禮典》以前，很多地方得到聖座的准許，把為嬰孩施洗的禮儀兼用於成年人身上。梵二後，新的《嬰孩聖洗禮典》界定了嬰孩的定義，也規定只有嬰孩才可採用該專為嬰孩而設的聖洗禮儀：
嬰孩（children 或 infants）一詞，是指那些尚未到達辨別是非的年齡，而不能宣認自己信仰的嬰兒和小孩
。
法典852條2項

不能運用理智的人，對有關洗禮事項，視同嬰孩。
就洗禮而言，「沒有健全心志」
或「不能自己負責任」
的人，應視為嬰孩。法典採用拉丁文的字眼 non sui compos，意思是不能自主，即不能運用智能或理智。就領洗而言，這法規涉及所有人，除了那些曾經運用過理智但目前喪失了這能力的人。這些曾運用過理智，但後來因受傷、昏迷或疾病等原因而喪失了運用理智能力的人，必須在能運用理智時立了領洗的意向，且沒有反悔，才能有效地領受這件聖事。換句話說，曾經運用過理智但現時實在喪失這能力的人，必須有習性的意向，即他在能運用理智時立下了意向，又沒有反悔，才能有效地領受洗禮。
法典853條

除在必要的情形外，為施行洗禮用的水，應按禮儀書的規定來祝福。
在修訂《羅馬聖事禮典》以前，隆重地施行洗禮所用的水，是在該年復活慶典夜間（守夜）禮儀或五旬節祝福的
。惟有洗禮用水因受污染而要倒掉，或由於沒有洗禮用水時，司鐸才可祝福新的洗禮用水。隨著聖洗禮儀的更新，這做法也有改變。「基督徒入門聖事總論」規定：
除非有緊急情況，否則司鐸或執事只可用為洗禮而祝福過的水施洗。在復活慶典夜間（守夜）禮儀中所祝福的水，應盡可能在整個復活期予以保留和使用，藉以清楚顯示聖洗聖事和逾越奧蹟的關係。但在復活期以外的日子裏，則最好在每次洗禮中，祝福洗禮用水，好使教會所紀念和宣告的救恩奧蹟，藉祝福經文而清楚表達出來。如洗禮所用是流動的水，便在水流動時施行祝福
。
若有已祝福的洗禮用水，傳道員可用這些聖水施洗，否則傳道員也可祝福洗禮用水
。如果沒有已祝福的洗禮用水，其他施洗人可用普通的水
。不單是其他施洗人，連洗禮的職權施行人（神職人員）和適當地獲委任的傳道員，在需要而沒有時間去祝福洗禮用水時，亦可用未經祝福的水施洗。
法典854條

洗禮當用浸水式或倒（注）水式施行，並應遵守主教團的規定。
根據一九一七年的法典，洗禮可遵照核准的禮儀書，採用倒（注）水式或浸水式，或兩式合用。教宗保祿五世頒佈的《羅馬聖事禮典》，包括有浸水式和倒（注）水式的禮規，但聲言在有浸洗習慣的地方，可用浸水式
。
新法典依照經過梵二修訂的基督徒入門聖事禮儀，准許任何地方均可使用浸洗，但要遵守主教團的規定。
洗禮可採用浸水式或倒（注）水式，兩者皆合法，但浸水式更恰當地表達參與基督的死亡和復活
。
美國主教團的禮儀委員會，於「重建和新建聖堂的規範和建議」中聲稱：
就象徵和聖事的意義而言，浸水式是洗禮較完備和適當的象徵行動。因此，新建築的洗禮池，應至少能為嬰孩施行浸洗，並可倒水在兒童或成年人的全身。若洗禮池不是這樣建築的話，則建議採用能移動的洗禮池
。
如果幾個嬰孩在同一場合中接受浸洗，有些司鐸會認為難於遵守洗禮用水「必須是潔淨和合乎衛生」的要求
。縱使洗禮池有流動的水，也會有這困難。〔譯者按：其實，不同嬰孩各用不同的洗禮盤便能解決這問題。〕
〔譯者按：有關洗禮儀式的含義可參閱《天主教教理》（1992）
1214 條：我們根據這聖事的主要儀式，稱它為聖洗：施洗（希臘文：baptizein）含有「沒入水中」、「浸入水中」的意思；「沒入」水中象徵慕道者（望教者）被埋葬於基督的死亡中，又藉著與祂一同復活，從死亡中出來，（參閱羅6:3-4; 哥2:12），成為「新的受造物」（格後5:17; 迦6:15）。
1239 條：聖洗聖事的必要儀式：就本義而言，洗禮透過與基督的逾越奧蹟結合，象徵並實現受洗者死於罪惡，進入至聖聖三的生命。洗禮以意味深長的方式——三次浸入水中——來完成。但自古以來，教會也可在候洗者頭上三次倒水來施洗。
1241 條：傅聖化聖油。這是由主教祝聖、並加上香料的聖油，象徵賦予新領洗者天恩聖神。新領洗者已成為基督徒，就是說：受聖神「傅油」的，與基督結成一體，受傅成為司祭、先知和君王（參閱《嬰孩聖洗禮典》62條）。〕
法典855條

父母、代父母和堂區主任應留心，勿以沒有基督徒意義的名字，給與領洗的人。
往日的法典規定堂區主任，應設法給與領洗者一個「基督徒」的名字。他若不能這樣做，便應在父母所給與的名字之上加上一個聖人的名字，並在領洗登記冊上記錄這兩個名字。
梵二後的《基督徒成人入門聖事禮典》已放棄了該項規定。
如果當地盛行的非基督宗教，在入教時立刻給人取新名字，主教團也可決定讓慕道者取一聖名，或讓慕道者保留原有的名字，或取一個當地慣用的名字，只要有基督徒意義便可
。
現在的法典規定父母、代父母和堂區主任有責任留心，勿以「沒有基督徒意識或意義」的名字，給與領洗的嬰孩。故此，現在為領洗者取名，可有更大的自由。雖然在取名方面有較多選擇，但這並不表示要拒絕傳統——給與領洗的基督徒天上的主保，好為他們的需要轉禱，並作他們的生活典範。〔譯者按：一般聖名都是洋名，領洗取洋名，有入洋教、做洋人的誤會，故宜小心處理，可把聖名中文化，以免誤會。〕
法典856條

雖然在任何日子皆可施行洗禮，但通常最好在主日，或如有可能，在復活慶典夜間（守夜）禮儀中舉行。
由於聖洗和耶穌復活有密切的聯繫，洗禮最好在主日──每週的復活節，或復活慶典夜間（守夜）禮儀中舉行。
法典857條1項

除在必要的情況外，洗禮的地點應是教堂或小聖堂。
這項法典和以下三項法典，指出舉行洗禮的適當地點。這項法典堅持洗禮應在聖堂舉行，並不是首先著意堂區權益問題，而是強調堂區團體的重要，以及聖堂在信徒團體生活中所佔的重要地位。
為清晰顯出聖洗是教會信仰的聖事，又是加入天主子民大家庭的聖事，洗禮通常該在堂區教堂舉行，而堂區教堂必須設有洗禮池
。
除在必要的情況外（extra casum necessitatis），洗禮應在教堂或小聖堂舉行。
法典857條2項
成年人領洗，按規定應在所屬堂區教堂舉行，嬰孩領洗則在其父母所屬的堂區教堂內舉行；但另有恰當理由時，不在此限。
新領洗者將以天主子民一員的身份，在堂區教堂內與堂區團體一起慶祝基督的奧蹟，所以他們只宜在堂區團體聚會和舉行敬禮的地方，領受聖洗聖事──所有聖事之門（ianua sacramentorum）
。如有恰當的理由（iusta causa），也可在所屬堂區以外的教堂或小聖堂領洗。
法典858條1項

每一個堂區教堂應有洗禮池，但其他教堂已獲得累積之權利不變。
所有堂區教堂均應設有洗禮池，因為堂區作為當地教會，使萬民成為門徒，舉行聖洗聖事，必然是堂區的基本使命。
法典858條2項

教區教長聆聽當地堂區主任意見後，為便利信徒，可容許或命令，在本堂區內的其他教堂或小聖堂內，也設立洗禮池。
若教區教長（不單指教區主教）為方便信友的緣故，在諮詢堂區教堂主任（audito loci parocho）的意見後，可准許在該區內其他教堂或小聖堂設立洗禮池。教區教長並不需要得到堂區主任的同意，但必須諮詢他的意見。
法典859條

將領洗的人，如果由於路途遙遠或其他情形，極為不便到所屬堂區教堂，或其他在858條2項所提的教堂或小聖堂時，洗禮得而且應該在較近的教堂或小聖堂，或在另一個適當的地方施行。
至於洗禮地點的優先次序，首先是領洗者所屬的堂區教堂，其次是教區教長為了方便信友而指示或准許的其他教堂或小聖堂。若領洗者極為不便（grave incommodum）到這些聖堂，他們可在另一間近便的教堂或小聖堂，或其他合適的地方領洗。
法典860條1項

除在必要的情況外，洗禮不可在私宅施行，除非教區教長因重大理由予以准許。
只有在必要的情況下（casus necessitatis），或若教區教長為了其他嚴重的牧民理由（alia ratio pastoralis cogens）而給與准許的話，洗禮才可在私人寓所中施行。
法典860條2項
除教區主教另有規定者外，勿在醫院內施行洗禮，但在必要的情況下，或有其他迫切的牧民理由時，不在此限。
這規定的來源是「嬰孩聖洗禮典導言」13條，該條文用了同樣的字句。
聖禮部在答覆羅馬戴雅各（A. DELL’ ACQUA）樞機時聲稱：
本部十分重視重建堂區歸屬感和團體精神的任何努力；這正是聖洗聖事禮典大力強調的。堂區應時常被視為靈修和聖事生活的中心，而堂區團體則是領受聖事、培育信仰和發展基督徒品格的自然環境，猶如一個大家庭。
鑒於各大城市——尤其是羅馬——的情況，從牧民的角度來看，有關嬰孩洗禮的新安排，似乎可根據明智的判斷，逐步實行……
故此，應該採取措施，按照新的聖洗聖事禮典所要求的，確保嬰孩的父母回到堂區時，受到團體的歡迎，在準備嬰孩洗禮時，獲得培育上的幫助，並按新的《嬰孩聖洗禮典》，以充滿牧靈精神的禮儀，為嬰孩施洗
。
渥太華總教區的「職權表」，授予堂區主任以下職權：
18. 如有嚴重理由，可容許在私人寓所中舉行洗禮（法典860條1項）；或有迫切的牧民理由時，可容許在醫院舉行洗禮（法典860條2項）。
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	「主教團有權決定可將洗禮前舉行的傅油禮省略」（參閱：OrIca, p. 83, no. 206; The Rites, vol. 1, p. 92; OrBp, nos. 51, 88. The Rites, vol. 1, pp. 202-203, 218）。


�	「基督徒成人入門聖事禮典導言」OrIca, p. 30, no. 67, 見本書223頁；The Rites, vol. 1, p. 39.


�	OrBp, p. 71, no. 164; The Rites, vol. 1, p. 253. 證人是需要的，因為可以證明施行了聖事。


〔萬民福音傳播部在一九七八年，按照中國當時的特殊情況，將以下職權及特權授予居留在中國大陸之司鐸及教友：


	　　聖洗聖事


	1. 司鐸可用短式施行洗禮。


		 付洗短式：


主　禮：某某，你向天主的教會求甚麼？


領洗者（或代父母）：信德。


主　禮：你信全能的天主聖父創造天地嗎？


領洗者：我信。


主　禮：你信我們的主耶穌基督、天主的唯一子，由童貞瑪利亞誕生，受苦受難，死而復活，現今在天上享受光榮嗎？


領洗者：我信。


主　禮：你信聖神、聖而公教會、諸聖的相通、罪過的赦免、肉身的復活和永恆的生命嗎？


領洗者：我信。


主　禮：某某，我因父（倒水）、及子（倒水）、及聖神之名（倒水）給你付洗。


	（然後用「聖化聖油」（S. Chrisma）擦在領洗者額上念）：


我們的主耶穌基督的天主聖父，已從罪惡中解救了你，並由水及聖神重生了你，現在祂更給你傅上救恩的聖油，顯示你已成為祂的子民，和基督奧體的肢體，分享祂司祭、先知和君王的光榮職位，以獲得永生。


領洗者：亞孟。


	2. 當主教不在時，司鐸可以用短式祝福「候洗聖油」：


主，天主，是我們的力量，我們的保障；創造了油，為賦予我們力量。求降福(這些油，使候洗者藉傅油而強化，得到的力量和智慧。天主，求幫助他們更深入地瞭解基督的福音，勇於面對基督徒的挑戰，在教會的大家庭中獲得新生的喜悅，並能善度子女的生活。因主耶穌基督之名，求俯聽我們的祈禱。亞孟。〕


�	聖禮部於1962年4月16日頒佈一般法令，在《羅馬聖事禮典》（Rituale Romanum）中加入「按慕道期各階段而編排的成人入教程序」（AAS, 54 [1962], pp. 310-315; CLD, vol. 5, pp. 401-406）。


�	SC, no. 64.


�	OrIca; DOL, 301, nos. 2328-2488; The Rites, vol. 1, pp. 13-181.


�	參閱：「基督徒成人入門聖事禮典導言」4-8條有關「成人入門禮的結構」，即問道期(慕道者收錄禮(慕道期(候洗者甄選禮(淨化及光照期（四旬期）(入門聖事(釋奧期（習道期），見本書196-199頁；又可參閱：《天主教教理》（1992）1229-1233條；加拿大主教團曾先後頒佈兩項法令，以執行《基督徒成人入門聖事禮典》的規定：


	「根據法典788條3項的規定，加拿大主教團特此頒令：


1. 應按需要為成年人制定慕道期或相等的階段（參閱：法典852條1項），並應為尚未領洗的在學兒童制定類似的規定；


2. 只有那些接受了「慕道者收錄禮」的人才算是慕道者；


3. 慕道者經過的不同階段應記錄在案，並該由慕道者和主禮者簽署有關文件；


4 .領受基督徒入門聖事的準備功夫不應只局限於個別的教理講授。慕道者應加入為支持他們而成立的小組，以體驗教會生活；除非有特別情況需要其他方式。


	此法令在1988年7月1日開始生效。」


	（法令23，在1986年10月8日核准，主教部在1987年4月27日覆核，Studia canonica, 22 [1988] pp. 218-221; Pedro LOMBARDÍA et al., Code of Canon Law Annotated, eds., E. CAPARROS, M. THÉRIAULT, and J. THORN, Montreal, Wilson & Lafleur, 1993, p. 1323.）


	「根據法典851條的規定，並顧及有關慕道期的法令23，加拿大主教團特此頒令：


1. 若成年人和已到達運用理智年齡的兒童要求領洗，通常應按核准的禮儀書和教區指引，遵行慕道期的各項步驟和階段。


2. 成年慕道者應在為支持他們而成立的、堂區或教區的特別小組的協助下，學習基督徒生活。那些在預備期（慕道期）結束時被認為已經作好準備去領受基督徒入門聖事的慕道者，應被介紹給教區主教，教區主教應親自或透過代表，為這些慕道者主持「候洗者甄選禮」。


3. 成年人——至少是已滿十四歲人士——的洗禮，應交由教區主教處理，以便教區主教若認為適宜的話，可親自為他們施行洗禮。


4. 復活慶典夜間（守夜）禮儀是舉行成人洗禮的最佳時間。


5. 已於另一個非天主教的教會團體中領洗，並渴望與天主教會完全共融的基督徒，應參加一個類似慕道期的過程，但要完全尊重他們已領洗的身份。


6. 若慕道者因快將結婚而要求領洗、領堅振或加入天主教會，兩項事情（入門聖事和婚禮）應分別處理，以便有適當時間準備要領受的聖事」（法令35，在1990年3月2日核准，主教部在1990年9月29日覆核，Studia canonica, 25 [1991] pp. 486-491）。


	美國主教團頒佈補充規範：「根據法典788條3項的規定，美國主教團頒令《關於慕道期的全國法規》（National Statutes for the Catechumenate）監管全國的慕道期。」這規定由聖禮部覆核，並於1988年7月22日頒佈。（National Conference of Catholic Bishops (U.S.A.), Implementation of the 1983 Code of Canon Law: Complementary Norms, Washington, D.C., 1991, p. 8.）


	〔譯者按：天主教香港教區於一九八○年起實施成人入門（教）過程的各階段和步驟，各堂區都設有小組的慕道班，傳授信仰，並按期舉行「慕道者收錄禮」，四旬期首主日舉行「候洗者甄選禮」，以及在復活節夜間慶典舉行入門聖事，且每年均由主教親自主持四旬期內的考核禮（懇禱禮），和在釋奧期終（五旬節）為新教友主持感恩祭。〕


	「成人入門聖事簡式」可由教區主教因慕道者無法跟隨所有階段（如因身體健康衰退，或因遠行以致長期不能出席），且該人已有真誠的皈依及達到一定的信仰成熟，而按個別情況來批准使用。參閱：OrIca, no. 240; HUELS, The Pastoral Companion, p. 45。


�	「嬰孩聖洗禮典導言」OrBp, p. 15, no. 1, 見本書225頁；The Rites, vol. 1, p. 188; DOL, 295, no. 2285.


�	參閱：CIC1, c. 745, § 2, 1 o.


�	CLSA.


�	CLSGBI.


�	參閱：CIC1, c. 757.


�	參閱：CIC1, c. 757, § 3; 《羅馬聖事禮典》（Rituale Romanum）, title II, cap. I, no. 6.


�	「基督徒入門聖事總論」OrIca, p. 11, no. 21, 見本書190-191頁；The Rites, vol. 1, p. 8.


�	參閱：OrBp, pp. 61-62, no. 142; The Rites, vol. 1, pp. 242-243.


�	參閱：OrBp, p. 68, no. 157; The Rites, vol. 1, p. 250.


�	參閱：CIC1, c. 758.


�	參閱：《羅馬聖事禮典》（Rituale Romanum）, title II, cap. II, no. 20: “Ubi autem est consuetudo baptizandi per immersionem...”; title II, cap. IV, no. 45: “In ecclesiis autem, ubi Baptismus fit per immersionem...”


�	「基督徒入門聖事總論」OrIca, p. 11, no. 22, 見本書191頁；The Rites, vol. 1, p. 8; 浸水式或倒（注）水式施洗的示範圖片可參閱本書158-165頁。


�	Bishops' [U.S.A.] Committee on the Liturgy, Environment and Art in Catholic Worship, Washington, NCCB, 1978, p. 39, no. 76; 歷代洗禮池的圖片可參閱本書166-180頁。


�	「基督徒入門聖事總論」OrIca, p. 11, no. 18, 見本書190頁；The Rites, vol. 1, p. 8; DOL, 298, no. 2267.


�	參閱：CIC1, c. 761.


�	OrIca, p. 38, no. 88; The Rites, vol. 1 p. 47; 也參閱：OrIca, p. 83, no. 203; The Rites, vol. 1, p. 92.


�	參閱：CIC1, c. 772; 四旬期及復活慶典夜間（守夜）禮儀，本來就是為準備候洗者和施行入門聖事的，請參閱：羅國輝著，《踰越》（四旬期、聖週禮儀沿革及意義），香港公教真理學會出版。1996年（三版）。


�	參閱：CIC1, c. 733.


�	「嬰孩聖洗禮典導言」OrBp, p. 17, no. 10, 見本書229頁；The Rites, vol. 1, p. 191, 聖洗池設在聖堂入口處，可顯示入門聖事的意義，並可提醒信友經洗禮進入天主子民行列的大恩，又可強調福傳的使命，見本書176-180頁的圖片。


�	CIC, c. 849.


�	參閱：CIC1, c. 774, § 1; 本書166-180頁介紹歷代洗禮池的式樣，以闡明洗禮的含義。


�	參閱：CIC1, c. 774, § 2.


�	參閱：CIC1, c. 775.


�	參閱：CIC1, c. 776.


�	聖禮部致羅馬主教代表戴雅各（A. DELL'ACQUA）樞機覆文，1970年8月19日，Notitiæ, 7 (1971), pp. 61-63; DOL, 298, nos. 2322-2323.





–64–
–64–
–81–

